Magna PT S.p.A., Via dei Ciclamini 4, |-70026 Modugno (Bari)
AF1JA FORD MEMPHIS PDC LVLC
5345 HICKORY HILL ROAD
MEMPHIS TN 38141

STATI UNITI D'AMERICA

Packager Intermediate Consignee

F201C HOLLINGSWORTH LOGISTICS (HLM)
14231 WEST WARREN AVE.

DEARBORN Mi 48126

M MAGNA

Delivery no. / Date: 4041213/ 09/03/2020
Purch. ord. no.: SC 000000
Purch. ord. Date:

Supplier's no.: CJBNA
Qrder no. / Date: 30023159/ 01/27/2020
Customer no.: 10007253
Consignee: 30007659
Packager Int. Cons.: 30007219

05 Service / Ersatzteil

Person in charge: Martinelli, Rocco

Tel. no. / Fax:
loading staticn: YC
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross weight 0.885 KG Net weight 0.385 KG 5
(¢
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  2500607100KDFO 1 PC 0.385 KG
Wiring Harness
Customer article number: AEBZ 7G276 A AE
900001  TRS-020000 1 PC 1 KG

Cardboard packaging No. 2

terms of dispatch: 11 Seafreight

terms of delivery:

AEOQF: n. autorizzazions IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico i.v.R.Imprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. ¢ P.IVA 04886850728
I-70026 Modugno (Bari) REA 339886

Tel. 080 - 5 85 81 11 Www.magna.com

Fax 080 - 5 8582 04

FCA MAGNA Bari

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: ITg4 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLITRR

USD: Bank of America N.A,

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH




Magna PT S.p.A., Via dei Ciclamini 4, I-70026 Modugno (Bar)
FORD Customer Service Division
16800 Executive Plaza Drive

Invoice no. / Date:

Services rendered:

Purch. ord. no.:
Purchase Date:

DEARBORN MI 48126
STAT! UNITI D'AMERICA

Supplier's no.:

Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Our VAT-ID:
Qur Tax-iD:

Sales:
Ship-to address

AF1JA FORD MEMPHIS PDC LVLC
5345 HICKORY HILL. ROAD
MEMPHIS TN 38141

STATI UNITI D'AMERICA

Email:

Loading station: YC
Invoice / Repeated Printout of 09/08/2020

Delivery no. / Date:

M MAGNA

500095960 / 09/08/2020
09/08/2020
SC 000000

CJBNA

4041213 / 09/03/2020
30023159 / 01/27/2020
10007253

30007659

05 Service / Ersatzteil
1T04886850728

Ulimann, Mike T.

Tel.-no. / Fax: 07131-644-4480/ 07131-644-4614

mike.t.ullmann@magna.com

Currency EUR
Waeights (Gross/Net)
Gross weight 0.885 KG Net weight 0.385 KG
Gross weight includes packaging material, for details see delivery documents
ltem Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
000010  2500607100KDFO Wiring Harness
Customer material no. AEBZ 7G276 A
1 PC 22.01 EUR 1 PC 22.01
Commodity Code: 87084099
Country of origin: Utd.Arab Emir.
Total items 22.01
Value Added Tax 0.000 22.01 0.00
ex art.15 comma 1 del D.P.R. 633/1972
Final amount 22.01
Final amount in local currency EUR 22.0

Discountable Amount
Terms of payment:
Terms of delivery:

Up to 10/25/2020 without deduction
FCA MAGNA Bari

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00

a socio unico i.v.R.Imprese di Bari
Via dei Ciciamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLITRR
[-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080 - 58581 11

Fax 080 - 5 85 82 04 BIC USD: BOFAGB22
Soggetta ad attivita di direzione & coordinamento di Magna Powsrtrain GmbH

www.magna.com

22.01

EUR: BNL-Banca Nazicnale del Lavoro SpA
IBAN EUR: 1T94 V010 0504 0000 0000 0007 855

IBAN USD: GB&4 BOFA 1650 5071 1710 20



1 Mittente (Ragione sociale, cittd, stato)
Expéditeur (nom,adresse, pays)
Magna PT S.p.A.
Via dei ciclamini, 4
I-70026 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL
Diese Beftrderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkemmens Gber den
Beftrderungsvertrag im internationalen

CMR

Ce transport est soumis, nonobstant

toute clause contrat de transport

international de marchandises

par route (CMR} StraBeng(terverkehrs {CMR)

2 Destinataric (Ragione sociale, citta, stato)
Destinatare (nom,adresse pays)

1 6 Trasportatore (Ragione sociale, citta, stato}

DSV

Transporteur {(nom,adresse.pays)

3 Lucgo previsto per la consegna della merce
Lieu prévu pour la livrasion de la marchandise

INTERMEDIATE CONSEGNEE

F201C Hollingsworth Logistics Management
14231 W. Warren Ave

Dearborn, MI, 48126, U.S.A.

1 7 Trasportatori successivo/i (Ragione sociale, citta, stato)
Transporteurs sucessifs (nom,adresse, pays)

Ortflieu IDEM

Land/Pays

4 Luogo e data della presa in carico della merce
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise

Ort/Lieu MODUGNO,

Land/Pays  ITALY

Dawm/Date: 07.09.2020

5 Document; allegati
Documnents annexés

JELIVERY NOTE: 4041203-404208-4041209-40412010-

1 8 Riserve e osservazioni del trasportatore
Réserves et observations des transporteurs

14041211-4041212-4041213-4041214-4041215-4041217

1 0 Nr. di statistica 1 1 Peso lorda kg. 1 2 Volume m3
No. statisti Poids brut.ki Cub 3
CAGZ7515) 4 Pallet LEVER ACTUATOR 1 896PCS O  rarzkg vesgem
AEBZTM101A 1 CARTON BOX INPUT SENSOR 1 144PCS
AES8ZTH103A 2 CARTON BOX Output SPEED SENSOR 288PCS
AEBZ7J043A 2 CARTON BOXES Double GEAR Wheel 01 144PCS
AEBZ4220A 20 CARTON BOX TAPERED ROLLER BEARING 500PCS
AEBZTLO2TA 1 CARTON BOX RECTANGULAR MAGNET 34PCS
AEBZ7G276A 1 CARTON BOX WIRING HARNESS 1PCS
W7901855900W 1 CARTON BOX HEXAGON FLANGE BOLT 400PCS
AEBZ7118A 5 CARTON BOX SINGLE ROW BALL BEARING 315PCS 244kg
AEB8Z7505A 1 Pallet CLUTCH HOUSING PRE ASM 4PCS 43,8kg
UN-Nr_ Klasse Ziffer Buchsiabe (ADR)
Un-No, Classa Chiffre Lettre {ADR})
1 3 Istruzioni del mittente 1 9 zu zahlen vom: ngizur u:qi:rr‘:an.ge E:l g?;?n:mim
instructions de I'expediteur { formalités et autres) A ro
igungen
GSDB CODE : CJSNA Réducons
Zeischensumme
DSV : SYL10021956 Zoecriige
Supphments
‘ Nabengeblhren
Frais accessoires
b A Sonstiges
Dhers +
2Zu zahlende Gesamt-
summe/ Totald payer
14 Rackerstattung / Remboursement
1 5 Frachizahlungsanweisung/ Prescription d' affranchissement 20 Convenzioni particolari / Conventions particulieres
Trasporto prepagato / Franco
Trasporto a carico destinatario/ Non Franco : FCA
21 Compilato a /Etabiiea MODUGNOQ am/le 07.09.2020 / 24 vercs ricevita Data
// Réception des marchandises  Date
22  magnaPTSPA- VIADEICICLAMINL4 [EF O 7, WL o
1-70026 MODUGNO - BARI . . .
{Firma e timbro del mittente) (Firma o timbro del trasportatore) {Firma e timbro del destinatario}
{Signature et timbre de L éxpediteur} {Signature et timbre du transportaur} {Signature et timbre du destinataire)
25 Angaben zur Ermittiung der Entfernung mit Grenzibergangan Paletten-Absender — Expéditeur des palettes / Paletten — Empfanger — Destinataire des palettes
von bis km Art Anzahi__| Kein- Tausch Tauéch At Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
Euro- Euro-
Palette palette
Gitterbox- Gittarbox-
Palette Palette
Einfach- Einfach-
Palette Palatte
26 Vertragspariner des Frachtfihrers
27 Amtliches Kennzeichen Nutzlast in kg Bestatigung des Empfangers Bestatigung  des Fahrers
Targa
motrice
Targa
nmorchie
Benutzte Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT




